
Más información:

· Teléfono de Atención Ciudadana: ��� �� �� �� (de � a �� h de lunes a viernes).
· Buzón del ciudadano, disponible �� horas al día desde nuestra web. 

Para saber más/more information:

Jardín del Palacio
The Palace´s Garden
La construcción del palacio deL Acebrón data de los años �� del 
siglo XX. Por entonces, su antiguo propietario Luis Espinosa 
Fontdevila enmarcó la construcción en un magnífico jardín. En él 
pretendió hacer convivir especies ornamentales con otras de la 
flora local, de modo que en algunos lugares, las especies del 
bosque de ribera y el alcornocal dominaban el espacio y, en otros, 
coexistían robles americanos, árboles del paraíso y yucas con 
pequeños prados e interminables setos de rosales.
El jardín, al igual que el Palacio, permaneció abandonado casi una 
década tras la muerte de su propietario, durante ese tiempo 
desapareció casi la totalidad de las especies introducidas, 
colonizando la vegetación autóctona el espacio que quedaba 
disponible. Aún es posible descubrir parte de aquel antiguo jardín 
por varias especies ornamentales que han sobrevivido.

Acebrón palace was built in the ����s. At that time Luis Espinosa 
Fontdevila, its former owner, framed the building with a splendid 
garden, in which he attempted to cultivate ornamental plants with 
those autochthonous, so in some places, some species belonging 
to the riparian forest and the cork trees dominated but at the same 
time they coexisted with the American oak, Russian olive, yucca, 
small meadows and unending hedges of rose bushes.
The garden, like the palace, was abandoned for almost one decade 
after its owner´s death. In that period many of those introduced 
species disappeared and the autochthonous vegetation colonized 
the spaces that ware available. Part of the old garden may still be 
found in various ornamental species that have survived.


